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Az unitáriusok énekes-könyveiröl. 
Aranyos-Rákos i Székely Sándor az „ U n i t á r i a vallás t ö r t é n e t e i 

E r d é l y b e n " cz imü műve 70- - -71 lapjain egy rövid és á t a l ánosság-
b a n fontos i s m e r t e t é s é t a d j a é n e k e s - k ö n y v e i n k n e k , Uzoni Fosz tó 
I s tván egyház tö r t éne t e 1 - ső könyvének tőlem is fe lhasznál t X I Y - i k 
f e j eze te a lap ján . Vele együ t t Uzoni nyomán én is az t az 1566 kö -
r ü l s ze rkesz te t t n é m e t z so l t á r -könyve t t a r t o m legelsőnek , me lye t 
P r e u s s János , ') úgy látszik, 1657 -ben nyoma to t t k i F r a n k f u r t b a n , s 
mely az e rdé ly i szász nyelvű u n i t á r i u s ekk lézs i ákban egészen 1716- ig 
volt haszná la tban . É n ez énekes -könyvnek soha egy pé ldányá t sem 
l á t t a m ; czime Sandius s z e r i n t e z : „Her t z l i ches Se i t en -Sp ie l oder 
Geis t re iche unci Schr i f tmáss ige Lieder . Zu F r a n c k f u r t a n d e r O d e r . " 
8 - a d r é t 2). E m l i t i még Sand ius P reus snak egy énes -könyvé t e czim 
a l a t t : „Fas tenspe i se , k ran eke gewissen dami t zu erkvicken, von ei-
n e m wole r fahrnen b e k e h r t e n Sünde r , vor busz fe r t i ge und z e r k n i r s c h t e 
he rz ten , zu b e r e i t e t , auff f r e y e n Tisch ge t r agen : l m Iahr , a ls C h r l s t l 
g n a D e n t h V r e D e n e n b V s z f e r t l g e n sVnDern often W a r . " 8 - a d r é t . 3 ) 
Ezen chronos t iconra megjegyz i S a n d i u s : „id es t annus 1 7 7 8 " ho-
lo t t figyelmes számi tássa l 1630 j ő k i , mi azon fen tebbi á l l í t ásá t , 
liogy P reus s 1620 körü l s zü l e t e t t volna, 1 0 — 1 5 évvel e lőbbre vi-
szi viszsza. É n ezen é n e k - g y ű j t e m é n y n e k s em l á t t a m egy pé ldá -
n y á t is. 

L á t t a m azonban a P r e u s s neve a la t t egy iv - ré tü , 1 — 1 4 4 lap-
r a t e r j edő é n e k - g y ü j t e m é n y t a kolozsvári u n i t á r i u s fő tanoda nagy 
könyv tá rában , melyben 490 é n e k v a n , úgy lá t sz ik , ennek d a r a b j a i 
az emi i te t t k é t énekes -könyvből vannak véve. E kéz i ra t i p é l d á n y t 
1659-ben H r a d e c k y János , a k k o r kolozsvári n é m e t kán to r máso l t a 
l e ; czimlapja e z : „Chis t l iche L iede r , ges te l le t von J o h a n n e P r e u s s e n , 
D iene rn der Geme in e J e s u C h r i s t e am W o r t e Go t t e s . Im J a h r 1657. 
U n d abgeschr i eben von J o h a n n e Hradecky im J a h r 1659. 

') Johannes Preussius, Guba-Marchiacus. Natus circiter anno 1620. Ecclesiastes 
Unitariorum in Polonia, post eorundem exulantis eeelesiae in Marchia Bran-
denburgica. 1. Sandii: Bibliotheca Anti-Trinitariorum. Freistadii 1684. 163 1.— 
a) L. u. o. — 3) L. u. o. 
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Uzoni Fosz tó I s tván megje lö l t m ű v é b e n , Agh I s t v á n egyház-
tö r t éne t ének a lengyel u n i t á r i u s Í rókról szóló f e j eze te 9 - i k pon t j a 
alapján, a lu theránusból u n i t á r i u s s á l e t t P r e u s s J . műve i rő l , kü lönö-
sen énekes -könyve , könyorgéses -könyve , *) és confess io já ró l " ) szól-
ván, t öbbek köz t megjegyzi , 3) h o g y : „az egy igaz I s t e n n e k ezen 
kegyes val lója ellen a l u t h e r á n u s o k sulvos ü ldözte tés t , f e n y e g e t é s e -
k e t és epés i r a toka t t á m a s z t o t t a k . De l e g k e s e r ü b b e n e m é s z t h e t t é k 
meg — úgy mond — a D á v i d zso l tá ra inak k iadásá t , és m á s i s tenes 
é n e k e k n e k j av í to t t k iadásá t . H i n c i l l a e l a c r y m a e Bot taccus J á n o s : „Mo-
ral ium Gedanens ium L i b r i X X . " czimü m u n k á j á n a k „Mus ica" czim 
a la t t i azon ál l í tásában, hogy : „a socinis ták ( é r t s d : un i t á r iu sok) több-
nyi re L u t h e r zsol tárai t r o n t o t t á k el és énekelvén Kolozsvár t t , sa-
j á t gyü lekeze te ikben meghonos í to t t ák . 4). 

A másod ik énekes k ö n y v azon „ I s t en i d i c sé r e t ek " cz imü , 5) 
mely a k ö r ü l m é n y e k , és Uzoni Fosz tó b izonyí tása sze r in t is Dávid 
Fe rencz ko rában , t ehá t 1 5 7 9 előt t n y o m a t o t t ki He l t a i n y o m d á j á -
ban Ko lozsvá ra t t s ké sőbb t öbb k iadás t é r t . Székely S á n d o r Uzoni 
Fosztó I s t v á n u tán i smer t e tvén , vele e g y ü t t á l l í t j a , hogy e gyű j t e -
mény „ D á v i d Ferencz és s e g é d t á r s a i á l t a l k é s z í t t e t e t t és r endsze -
r e s i t t e t e t t . " 6). Az előadásbóí azonban úgy lá t sz ik , hogy ő m a g a egyet -
len pé ldány t sem l á t o t t . 7 ) Uzon i Fosz tó kezében , midőn i s m e r t e t t e , 
egy másod ik k iadású pé ldány és 1601-be l i Gradua l e v o l t ; de 
megemlí t i az t is, hogy g y e r m e k ko rában Ko lozsvá ra t t T a k á c s I s tván 
özvegyénél l á to t t és k e z é b e n is fo rga to t t egy „Dávid F e r e n c z a la t t i 
első k i ad ású pé ldányt ," 8) . 

É n ez énekes -könyvnek egyet len c sonka pé ldányá t J a k a b E l e k 

') Czime: Geistlieher Weyrauch, Gotte zum opffer und süssem geruch, dem 
nechsten aber (vornemlicb dem Einfeltigen) zu erweckung in brünstiger audaeht, 
angezündet von Johann Preussen Diener der Gemeine Jesu Christi im worte 
Gottes. 1662. 8°. E könyörgésekből többet kiadott Szent Ábrahámi 1746-ban 
kinyomatott imakönyvében, u. o. — 2) Czime ez : Glaubens bekentenis der al-
gemein Christlichen wahrheit zu steuwr, zu rettung aber seiner eigener un-
schuld, an den tag gegeben im Jahr. 1662. 4°. u. o. — 3) L. Egyháztörténete 
I. könyvének XIV-ik (De cantibus cultus Divini) fejezetében. — 4) Lásd ama 
munka jénai 1678-beli újabb kiadásának 678 lapján. — 5) A czim a szöveg 
lapjai fölött végig folyó föliratból van véve. — 6) L. Unitár, vallás történetei Er-
délyben. 1840. 70 1. és Uzoni Fosztó Egyháztörténelme az i. helyen. 7) Sándor ' 
István: Magyar könyvházábán nem is emliti; Toldy: „A magyar költészet tör-
ténete." Pest 1854. I. k. 202 lapján megemlíti ugyan, de elhallgatja azt, vájjon 
látott-e és hol vagy egy példányt? — 8) L. az i. h. 
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i rónk un i t á r iu s könyv- és kéz i r a tgyü j t eményében l á t t a m , a mi 
Szabó K á r o l y tuda ta s ze r in t is eddig egyet len létező i s m e r t pé ldány. 

H i á n y z a n a k b e l ő l e : élőiről a cz imlap s a szövegből I — X X I V lap; 
közből a 117—118 , 1G5—166, 2 2 1 — 2 2 2 , 4 2 9 — 4 5 4 , 5 5 3 — 5 5 4 la-
pok és az 561- ik l apon elkezdve egész v é g i g , t a l án m é g a m u t a t ó 
táb láva l együt t hé t levél . ( = A 1 — B l , E 1 2 , G12 , K 4 , S 1 2 — T 1 2 , 
a2, s végül , úgy l á t sz ik , a ö — a 12.) 

M e g van a X X V — X C 1 X , y) 1 0 0 - 1 1 6 , 1 1 9 — 1 6 4 , 1 6 7 — 2 2 0 , 
2 2 3 — 4 2 8 , 4 5 5 — 5 5 2 , 5 5 5 — 5 6 0 lap. ( — B 2 — E l l , F l — G l l , H l — 
K3, K 5 — S Í I , V I - a l , a3—aö. ) . 

H o g y ez é n e k e s - k ö n y v Kolozsvá ra t t és ped ig a Hel ta i n y o m -
d á j á b a n l á to t t n a p v i l á g o t , azt un i t á r ius -vo l t a és He l t a i - f é l e be tű i 
ké t s ég t e l enü l b izony í t j ák , 1570 u t á n i k i ada t á sa p e d i g onnan bizo-
nyos, h o g y „Rabok É n e k e ' cziin a l a t t egy 17. négy soros versből 
álló va l l á sos kö l temény van benne az 5 4 9 — 5 5 2 l a p o k o n , mely a 
vers fők betűi s z e r i n t : „VRAM P A L A T I C H G E ö R G I S H É " , " ) s 
mely é n e k e t : 

„Ezer öt száz és he tven esz tendőben, 
csonka t o r o n n a k erős tömle tzében , 
az ki s ze rze igen bízik I s t enben , 
hogy n e m h a d g y a socka az b ü n t e t e s b e n . " 

H o g y ez é n e k e s - k ö n y v 1570 u t á n ada to t t ki, b izonyi t j a í r a t á -
sa ide je , hogy 1579 e lő t t , a Dávid F e r e n c z ez évben tö r t én t halála, 
a k i t az un i t á r iusok hagyományos köz tuda lma ez é n e k g y ü j t e m é n y első 
sze rkesz tő jének t a r t , a minthogy ez t száz évvel eze lő t t Fosz tó Uzo-
ni is e g y h á z t ö r t é n e t é b e tényül ve t t e fel. 

M é g ké t a d a t o t kell t ek in te tbe v e n n ü n k , hogy az i t t m eg h a -
t á rozo t t időköz s z ű k e b b r e szoruljon öszsze, s á l l i t ásom még h a t á r o -
zo t tabb igazság j e l l egé t vegye fel. Egy ik az, hogy van ez énekes -könyv-
ben az 5 1 6 — 5 2 0 lapon egy ének, me lynek versfőibe, a H u n y a d i J á n o s -

') Elölről a XCIX lapig római, azután arab számjegyekkel vannak je-
gyezve a lapok. — 2) Vájjon ez a Pallatieli György egy volt-e amaz előkelő fér-
fiúval, a ki Bátliori Zsigmond, B. Endre és Székely Mózes idejében, mint jó és 
tett-dús hazafi tűnt ki, meghatározni nem tudom. Miles: Würgengel 240 1. és 
Wolfgangi de Bethlen História etc, V. 202, s 530 lapjain sokat irtak róla. Ezen Pa-
latich György is Hunyadvármegyében áldozata lett az 1603-ban dühöngött pestis-
nek, mely ugyanakkor Temesvárit, az akkor oly gyámoltalan Erdélyországot 
anynyi jelese közt Bibis Siegfrid, Makó György és Nagy Alberttől s a gyászos 
sorsu Székely Mózes ott hátra hagyott özvegyétől, az emigratio legkitűnőbb 
tagjaitól fosztá meg. 1. Wolfg. de Beth. Hist. V. 536 I. 
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ró l i r t Cursus H i s t ó r i á s énekéről i s m e r t „N. -Bancza i Math ia ( s ) " neve 
van beszőve, É n e k g y ü j t e m é n y ü n k kiadói , m i n t l ényegte len t , e lhagy -
t á k az ének utolsó v e r s é t ; azonban az 1579-ben Debreczenben n y o -
m a t o t t r e f o r m á t u s énekes -könyvben *) az ének t e l j e sen k i van a d v a 
t e h á t közölve van az utolsó v e r s is, melyben m a g a az ének i r ó j a 
h a t á r o z o t t a n k i m o n d j a sze rzeményérő l , h o g y : 

„Szüle te t v t a n ezer öt s zazban és az h e t v e n ötben 
Pünkos t h a v a n a c első h e t e b e n szerzek e s z t ve r sekben s tb . " 

É s igy énekes -könyvünk semmi e s e t r e sem n y o m a t o t t 1575 m á j u s 
8 - d i k a előtt . 

Másik a d a t o m a z , hogy t ö b b helyen oly k i f e j ezések re a k a d -
t a m , melyek a r r a m u t a t n a k , h o g y előbb volt s z e r k e s z t v e e g y ű j t e -
m é n y , min t midőn 1578-ban D á v i d Ferencz a K r i s z t u s nem i m á d á -
sá ró l való taná t nyi lvánosan t a n i t n i kezde t te ; i lyen k i fe jezés van 
egy p . o. a 141- ik lapon „Kis K a r a c z o n r a " való köve tkező é n e k b e n : 

„Nek í inc születek Mennye i Király , 
Vy esz tendőben mi vigadgyunk, 
s z ü l e t e t Iesust , m i i m a d g y u k " 

k ü l ö n b e n az ily k i f e j ezések k iküszöbö lésé re b i z o n y á r a ép oly gon-
do t fo rd í to t t ak volna , milyet f o r d í t o t t a k a h á r o m s á g r ó l szóló t a n o k 
e lhagyásá ra , miről a lább p é l d á k a t fogok idézni. 

Az énekes -könyv végén egy későbbkor i m u t a t ó táb la v a n ; mi -
k o r ez készült , b á r tel jesebb, de mégis csonka vol t m á r e pé ldány . 
A m u t a t ó t á b l a , m e g t a r t v a a nyomta tvány e r e d e t i o r tog raph iá j á t , 
k ö v e t k e z ő : 

A . 
Lapszám. 

Adgyaíok meg a Czaszarnak 'a, mi 
Czaszare' . . . . . . . . 34, 

Ádgy mar czendessegot . . . . 560. 
Adgyunk halat minnyaian . . . 428. 
Adgy W r Isten szent lelket . . . 114 . 
Alazatos szübeli imadsagokkal . . 17. 
Aldgyad en lelkem . . . . . 365. 
Aldgyad lelkem az W r Istent . . 366. 

Lapszám. 
Aldot az Israelnek Wra Istene 
Aldot az te szent fiád . . . 
Aldot az Wr Isten örökké . 
Aldot Israelnek Wra . . . 
Aldot legyen az mi Wrunk . 
Attya Isten tarts meg . . . 
Az bűnnek soldgya halál . . 
Azért eset fogsagba az en nepem 
Az Israelnek nepe regenten . . 

70. 
30. 

430. 
16. 
76. 

431. 
33. 
33. 

387. 

') Czimlap ez: Énekes keoniv Melibol szoktanak az Yrnak dicziretet mon-
dani, az Aniaszentegyhazban es keresztieneknek minden gyülekezetiben, mostan 
nyobban egybe szedegettetet es egy nehani szép dieziretekel megöregbitetet az 
keresztieneknek vigasztalasokra emendaltatot. 

Psalmo CXI. 
Dicziretet mongyatok az Istennec az szenteknek gyülekezetiben etc. Debre-
czembe: Nyomtattatot M:D:LXXIX esztendőben." 
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Lapszám 
Az keresztyensegben 104 
Az ki az Istent megesmerheti . . 359 
Az kik az Wr Istenben biznak. . 389 
Az ki veti segedelmet 345 
Az mely mértekkel ti m. . . . . 32 
Az mi bűneinknek mélységéből. . 73 
Az mi nagy böczületbe vagyon. . 114 
Az mi Wrunk Iesus Christus . . 1 4 2 
Az nagy bölcs teremtest, az ki . . 247 
Az te kezeid alkottanak es . . . 53 
Az Wr Istent az egész fold szol-

J B . 
Banattyaban David könyörög igen 293 
Betlehembe születek 130, 
Bodog 'a Ferfiu ki feli az Istent . 374 
Bodog az illyen ember az Istenben 194 
Bodog az ki eszik kenyeret az . . 32 
Bodog ember az a ki fel az WRtul 
Bodog az illyen ember az ő lelkeben 370 
Bodog az illyen ember az világon. 240, 
Bodog ember az ki nem iar az . 79, 
Bodogok az kik artatlanul elnek . 47 
Bodogok azok kik Istent félik . . 392 
Bvdostaban szent Dávid Propheta. 504 
Bűnek soksaga hogyha kit iszonyit 242 

O . 
Christus feltamada igassagukra . 156 
Christus feltamada, ki ertünk meg-

holt vala 164. 
Christus feltamada, mi bűnünket el-

mosa, ő . . 162 
Christus feltamada, mi bűnünket el-

mosa, és 168, 
Christus feltamada, nekünk örö-

, met ada . . . . . . . . 167. 
Christus Istennek artatlan . . . 31. 
Christus Menybe felmene . . . . 169 . 
Cliristust megfes?iték kegyetlen Sido 150. 

I > . • 
David Prophetanak imádkozásáról 229. 
Diczird az Istent mostan oh en 

lelkem . . . . . . . . . 4 2 1 
Díczirem az Wrat 252 

Lapszára. 
Diczirem az Wrat teljes szivemből 87. 
Dicziretes az Christus, ki nekünk 

sziiletek 139. 
Dicziretet mondgyunk Wr Istennek 149. 
Diczirietek az Wrat 91. 
Diczirijetek hű keresztyenek . . 64. 
Dicziriytek minden poganok . . 65. 
Draga dolog az Wr Istent diczirni 423. 

E . 
Egész Izraelnek nepe . . . . . 288. 

355 Egész Izraelt David felgyüte . . 225. 
Egybe gyültenek az mi ellensegink 35. 
Emberi nemnek teremtő Istene . . 43. 
Emlekezzel meg az te szolgadnak. 52. 
Emlekezzel meg Wr Isten ' . . . 210. 
Emlékezzünk ez Napon . . . . 1 5 8 . 
En lelkem dicziried az Wrat . . 90. 
Erős ellensegtől mikor David K. . 328. 
Erős Varunk nekünc az Isten . . 271 . 
Ez nap nekünk dicziretes nap . . 128 . 
Ez szeles földnek nagy bölcz te-

remtője 39. 

I \ 
Felseges Isten hozzád kiáltunk. . 393. 
Felseges Isten Menynek Földnek 

WRá. 44. 
Felseges Isten neked ielenttyük . 320. 
Fenlik az Kap fenyessegyel . . . 155. 

I I . 

Haborusaga David Kiralynak . . 284. 
Ha inkab nem bövölködendik az ti 32. 
Hala adasunkban rollad emlezezünk 458. 
Halat adunk neked mindenható . 460. 
Halat adunk te neked örök Isten . 465. 
Halat most adgyunk minnyajan. . 140. 
Halgasd meg Attya Isten . . . . 406. 
[Ialgasd meg mostan Felseges Isten 474. 
Halgasd meg Wr Isten mi besze-

dünket 467. 
Halgasmeg minket nagy Wr Isten 113. 
Halgas meg minket Wr Isten . . 469. 
Halgassuk figielmetesen . . . . 20. 
Hatalmas Isten, az te ackaratodbol 37. 
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Lapszám 
Hiszünk mind egy Istenben . . . 102 
Hogy az nagy pusztán lakunk . . 540, 
Hogy emlittyük eleinket . . . . 323 
Hogy Ierusalemnek draga Templo-

mát 470, 
Hogy panaszolkodik az hatalmas 

Isten 275, 

I . 
Ity meddig nagy Wr Isten nyiutod 

nagy haragod? 214. 
Iarullyunk mi a mi kegyes Iste-

nünkhöz 108, 
ler dicsérjük ez mai napon . . . 120. 
Ier emlekezziink Keresztyen nepek 384, 
ler mi dícseryük 115. 
Ier mi keryük az mi Attyankat . 111. 
Ier mi minnyaian örüllyünk . . .126. 
Illyen fogadast tön az szent David 356. 
Im 's hogy kiált Istentelen . '. .215. 
Iol lehet nagy sokat szóltunk . . 262. 
Iövel legy velünk Wr Isten . . . 477. 
Ieövel örök Attya Isten . . . .176, 
Iövel teremtő Wr Isten . . . . 26. 
Irgalmaz W r Isten (?). 
Istenem tudod minden dolgomat . 400. 
Istenben bizvan David enekel . . 235, 
Isten kegyes filed szómat . . . 196, 
Isten oltalmunk erős kő Varunk . 273, 
Istentől választott nepek . . . . 28, 
Itiletet es igassagot cselekettem . 57. 
Izraelnek megszomorodott nemzet-

395. 

I v . 
Kegyessegnek es minden iosagoknak 36 
Kerlek keresztyen ember halgasd 

meg az 483 
Keresztyenek Istene 557 
Kik Istennek czudait láttuk . . . 352 
Ki tisztitvan Alsolonak ondoksagat 232, 
Könyörögyunk az Istennek . . . 2 
Könyörögyünk Istennek mi szent . 107 

L . 
Las hozzam W r Isten 486 
Lampas az én labaimnak az teb. . 56 

Lapszám. 
Legelőször keressetek az Istennek 34. 
Légy irgalmas Wr Isten . . . . 282. 

M . 
Magas Menyben lakozo Isten . . 513. 
Magasztallya az en lelkem az Wrat . 62. 
Megbántunk Isten szüntelen . . . 512. 
Megszomorodot Wram az en lelkem 59. 
Mely hatalmas az mi Wrunk . - 204. 
Mely igen szeretem a te törvenyedet 55. 
Mennek es Földnek nemes teremtője 37. 
Mi Attyank ki vagy Mennyekben 180. 
Mi Attyank ki vagy Mennyegben 183. 
Miért diczeködel kegyetlen ember 75. 
Miért szaydultanak fel az poganok 81. 
Mi Istenünk ninczen minekünk erőnk 35. 
Mi kegyes Attyank kit vallunk . . 178. 
Mikor Isten Dávidot meg halgata 508. 
Mikepen az villamas 35. 
Mikor betellyesedet volna az ötve-

nedik nap 26. 
Mikor kiáltok felely megennekem . 84. 
Mikor o Sído nemzet tartatnék . 489. 
Minden állat diczer Wr Isten . . 410. 
Minden az ki felmagasztallya magat 34. 
Mindenek meghallyak és iol meg 391. 
Mindenható Atya Isten . . . . 100. 
Mindenható Wr Isten 97. 
Minden időbe dicziriük az Wr Is-

tent 66. 
Mint kevankozik az Szarvas . 260. 
Mire bankodol oh en szüvem! . . 497. 
Mit kellet volna meg is tennem . 34. 
Mi Wrunk Iesus Christusnak . . 500. 
Monda az Isten az en Wramnak . 85. 
Mongyatok dicziretet 559. 
Mondom tti nektek kik hallyatok . 32. 
Mostan ieles innep es igen nagy 

öröm 25. 
Mostan Wr Isten hozzad kiáltunk 510. 

* N . 
Nagy banatban David mikoron vala 256. 
Nagy lialaadassal magasztallak . 416. 
Nagy irgalmassagat az Felseges 

Istenek . 333. 
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Lapszám 
Nagy Wr Isten ne hagy minket . 522 
Ne hadgy elesnem Felseges Isten 516 
Neked mondok dieziretet . . . . 349 
Nekünk szüleiek Mennyei Király 141 
Nemes földet az szent nepnek . . 3 1 4 
Nez mi reánk "Wr Isten . . . . 520 

i 
O . 

Oh áldott Atya W r Isten . . . 14 
Oh Istennek nepei 524 
Oh Izrael szerető nepem . •. . . 185 
Oh magas mennek szentseges . . 40, 
Oh mely igen rövid volt lam ez 

világ 526, 
Oh mennyei kegyes Atyánk . . . 9. 
Oh mennyei nagy boldogság . . 532. 
Oh mindenható Isten 531. 
Oh nagy hatalmú felseges Wr Isten 42, 
Oh nagy Wr Isten 220 
Oh te keresztyen ember serkeny fel 188, 
Oh Wr Isten tekinez reánk . . . 207. 
Oh kegyelmes mü szent Atyánk . 10. 
Oh mü szent Atyánk kegy. . . . 13. 
Onszol minket David Proplieta . 382 
Orszaga karat sok elvitt rabiat . 265 
Oyatok magatokat a hamis pr. . 33. 

O . 

Eorvendezzünk oh hivek és . . . 153 
Eorvend Wram az en lelkem te 

benned 376, 

P . 
Pvsztaban Sídokat vezerlö io Isten 533. 
Pünköst napja be telven . . . .173, 

R . 
Remensegem vagy Istenem . . . 305, 

Lapszám. 
S . 

Segitsegiil híjuk az Menybeli Istent 335. 
Sokan vadnak most olyatén emberek 217. 
Sok nyvalyankban 7. 
Szent David király bűnei ellen . 199. 
Szent David propheta enek . . . 222. 
Szent Esaias igy irt Christusnak . 133. 
Szent Esaias prophetanak . . . 30. 
Szükség megtudnunk idvössegnek 

dolgát 190. 

T . 
Teged Isten diczirüuk . . . . 94. 
Tekinez reánk immár nagy Wr . 538. 
Tekinez reánk Wr Isten . . . . 541. 
Tellyes szüvemböl kiáltok WRAM 58. 

TJ. 
Vram benned meg az en remen-

segem 549. 
Yram Isten ki igertel oltalmot . . 545. 
Uram Isten ki lakozik a te hayle-

kodban 74. 
Uram közelgessen az te . . . . 60. 
Uram mely igen megsokasultanak . 82. 
Vram tanicz meg engemet . . . 51. 
Yr Isten irgalmazz neküne . . . 280. 
Vr Isten legy most mi velünk . . 300. 
Vrnak szolgai no diczirietek . . 548. 
Vrnak vegvaezoraiara . . . . 100 . 
Ur Isten te nevedert 71. 
Uy vrat attal Wr Isten . . . . 310. 

V . 
Vallyon s mint tisztitja meg az 

iffiu 48. 
Ved el Wr Isten rollunk haragodat 544. 
Vilagossagnac szent Attya . . . 110. 

É s mos t t é r j ü n k a könyv részle tes i smer t e t é sé r e . T a r t a l m a 
t e rmésze t éné l fogva három r é s z r e osz l ik ; első r é szé t i nkább a lka l -
m i énekek képez ik , a másod ika t z s o l t á r o k , a h a r m a d i k a t m á s val-

l á s o s kö l t emények és isteni d icsé re tek . 
Mint eml i t ém, h iányzanak a könyv cz imlap ja és e lőzményei a 

szöveg 24 l ap jáva l együtt , melyek, [úgy hiszem, tá rgy i lag s emmi t sem 



100 

különböztek az alább szintén i smer te tendő második kiadáséitól. 
A 25-ik lapon „Sequitur H y m n u s ad eundem fes tum diem" fel irat 
alat t e s z a v a k k a l : „Mostan ieles innep" kezdődő , 5 vers-szakos 
pünkösdi ének van, mely u t á n a 26-ik lapon „Antiph. in die Pen-
tecostes" és Hym. „Veni Crea tor Domine" következik. A 26-ik la-
pon „Hymnus in precid. na ta l i s D. can tandus" fel i rat a la t t „Isten-
től választott népek" kezde tű ének van. A 12 vers-szak kezdő be-
tűibe ez van beszőve: I E S U S MESSIÁS, u t á n a : Sanctus Solennis, 
Benedictus, Agnus felirat a l a t t három rövid ének következik. 

A 31- ik lapon „Antiphonae Per Singulas Dominicas totius 
aestat is e t au tumni usq. ad Dni adventum cantandae" fe l i ra t u tán 
15 antiphona és két supplicatio következik ; a 37. lapon e czim-
i ra t után „Hymni , De Creat ione primi d ie i , Dominico die canen-
dus, E t h a b e t u r superius pag . 5" — négy hymnus jő, melyekre a 
44-ik lapon „De requie sept imi diei" fe l i ra t a la t t e szép költői 
ének k ö v e t k e z i k : 

Felseges Is ten Menynek Földnek W R A , 
k i mindeneknek vagy te remtő At tya 
az magas eghnek szépen alkotoia, 
es nagy biroia. 

Az mi kedvünker t az szép fenyes nappal, 
te megruházod az egheket nappal , 
az etzakat az világos Holdal, 
mint egy lampassal . 

Hogy meg nyugosson az mi munkáinkból , 
törődésünkből, és faratsagunkbol , 
néha kediglen mi nagy bánát inkból 
es siralmunbol. 

Nagy halat adunk kegyes At tyank neked, 
hogy te ez napon nekünk ezt enget ted 
nagy szép beszeddel elnenk te előtted, 
düczöseg neked. 

Immár az Napnak az ö kezdet iben, 
neked könyörgünk Attyank igaz hiitben, 



101 

segely meg minket mi könyörgesünkben 
aldgy meg lelkünkben. 

Ilogy t iszta sziböl a ldhassunk tegedet , 
szép enek szóval dicziryük nevedet, 
iozan elmevei imadhassunk teged 
mint Is tenünket . 

Az sötét eynek reánk iövesseben, 
adgyad hogy lelkünk ne legyen sötetben, 
se penig hitünk tökelletlensegben, 
es tevelygesben. 

I la az mi testi szemeink elhunnak, 
lelki szemeink read vigyazzanak, 
az mi bűneink mind el aludgyanak, 
és meghallyanak. 

Tarcz t isztán W r a m el tünket , elménkét , 
öriz meg büntöl a lmunkban is minket , 
az alnak ördög ne biryon ellenünk, 
erőt leneket , 

Adgy bekesseges nyugodalmat nekünc, 
es tennen magad vigyáz W r a m er tünk, 
hogy szép bekevel legyen felkelesünk 
tellyes el tünkben. Ygy legyen. 

A 47-ik lapon „Antiphonae in singulos sept imanae dies di-
s t inc tae ac ordine in diluculari sacro canendae", a 61-diken „An-
t iphonae in dies festos supra emissae", a 62-diken „Különb-különb 
Ant iphonákra való Psalmusok következnek ; a 79-ik lapon „Sequun-
tur alii psalmi, qui post Antiphonas Dominicales canuntur" ; ezek 
közt van a 94-ik lapon a „Te D e u m laudamus", a 104-iken az 
„In adventu Dominica a concione" fel iratú, „A keresz ténységben" 
kezdetű ének i s ; ez utóbbi t a Dávid Ferencz munká jának t a r t j ák . 
A 106- ik lapon „Sequuntur Invocationes", a 115-ken kezdődnek 
„Az F ő Innepekre való Énekek", és pedig a karácsoniak, azután 
(141 1.) a nagypéntekiek, (154 1.) a húsvétiak, (169 1.) egy ének 
„De ascensione Domini", (173 1.) a pünkösdiek. A 178 lapon „Az 
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V r Iesus Christustol szereztetet Ima t sag" három kidolgozásban, 185 
lapon „Az tiz Paranczo la t " három melódiában. É s ezzel be van zá r -
va az első rész, mely alkalmi énekekből áll. A második részben a 
1 9 4 — 4 2 7 lapokon „Az David Soltaribol bizonyos É n e k e k no ta jokra 
kiszedegetet Psa lmusok követköznek." A ha rmad ik részben pedig 
428 laptól végig „Szép külömb különb aitatos Diczi re tek k ö v e t k e z n e k / ' 

Ezen — választékosságaér t és rendszerességeér t valamint h i -
bá t lan voltáért szerkesztőinek minden tekinte tben dicséretére vál t 
énekgyüj temény, rész in t a Gregor ianum Officiariumból, a Luther - fé le 
német zsoltár-könyvből, s a lengyel uni tár iusok énekes-könyvéből vet t , 
gondosan átvizsgált és a szent i rással egybehasonli tot t egyes éne-
kekből, részint a bibliai köl tészet tel foglalkozó hazai irók szerze-
ményeiből van egybeál l í tva ; különös gonddal van elmellőzve, ki-
hagyva, vagy á ta lak í tva minden , mi a vallásos h i t dolgában nem 
az uni tár ius hi te lvek jellegét ho rd ta magán. E r r e nézve öszszelia-
sonli tás végett felhozok néhányat azon énekek k ö z ü l , melyek elől 
közölve vannak, és a melyek mind ezen unitárius, mind az 1579-ben 
Debreczenben nyomato t t re formátus énekes-könyvben ki vannak ad-
va ; i m e : 

Luthernek a törökök és a pápa ellen irt , m a g y a r r a Skar icza 
Máté által fordí tot t „At tya Isten t a r t s meg m i n k e t " kezdetű éneke 
3- ik és 5- ik versei t igy a d j a : 
a reform, énekes k ö n y v a 132 lapon. 
„Christus ki vagy vraknak vra, 
a czaszaroknak csaszara 
ielentsed Istensegedet 
es törd meg ellensegidet." 

0 s z e n t l e l ék a l d o t I s t e n stb." 

az uni tár , énekes könyv 431 lapon. 
„Christ' ki vagy Wraknak "VVra 
es kiralyoknak kiralya 
ielentz meg te hatalmadat 
teritz meg ellensegunket-

„Oh Felseges aldot Isten stb. 
„Adjunk halát minnyajan", — ennek 5-ik verse 

a ref. énekes k ö n y v 131 1. 
„Vilagosicz meg minket 
az szent lélek Istennel stb." 

az uni tá r ius énekes k . 428 1, 
.,Vilagosicz meg minket 
vigaztalo lelkeddel stb." 

„Hálaadásunkban" kezdetű ének 3-ik és 8-ik verseit igy közli: 
a ref. énekes k . 130 1. 

„Geriezd fel igednek szerelmet lel-
künkben 

szent lelek Istennek szentscget szi-
vünkben, 

az uni tár , énekes k, 458 1. 
„Geriezd fel igidnek szerelmet lel-

kűnkben 
a te szent ighidnek szentségét szü-

vünkben, 
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aggyigazcrtelmetbeüseggel elménkben 
teged szolgálhassunk ez földön eltünk-

ben." 

adgy igaz ertelmet böseggel elmenkben 
teged szolgaihassunk ez földön eltünk-

ben." 

„Engegy meg ezeket szent attiank 
Chrisztusert 

mi idvezitönkert kegyes táplálónkért, 
ki egy hatalomban s z e n t l e l e k Is 

t e n n e l 
elsz es uralkodol örökkön öröcké". 

„Engecl meg ezeket szent Attyánk 
Christusert, 

mi üdvozitönkert,kegyes szószólónkért 
ki nagy düezösegben Magas Meny-

orszagban, 
élsz és uralkodol öröckön öröcke." 

Skaricza Máté „Hiszünk mind egy Istenben" kezezdetü éneke 3-ik verse 

a rcf. ének. k. 151 lapján, 
„Iliszünc es szent leiekben, 
niomorultaknak vigasztaloabai*, 
K i f i u u a l egy es a t t i u a l , 
ki szolt a Prophetak altal stb." 

az uni tá r , ének. k, 102 1. 
„Hiszünk és szent lelket-is 
nyomorultaknak vigaztaloiat, 
nekünk kegyes szozolonkat, 
ki szolt az Prophetak altal stb." 

„Jer mi dicsérjük" ez ének 13-ik versét igy adja : 

a ref. ének, k. 79-ik lapon. 
„Ez vala az Atia Istennec ü igeie, 
kikezdettöl fogua az attialstennelvala, 
mindenek ü altala es ü miatta vadnac, 
kit ez gyarló világ, az ü okossagamiat 
megnem esmert vala." 

az uni tár , ének. k . 115-ik 1. 
„Ez vala az Atíya Istennek ö szent Fia, 
ki mi ertünk ez vilagramar születet vala: 
mindenek ö altala és ö miatta vadnak 
kit ez gyarló világ az ö okossaga miat 
meg nem esmert vala." 

„Jer dicsérjük" 10 ik versében Ádámról szólva 

a ref . ének, k. 85 1. 
„Minden lelkek kic ü tüle szármáznák 

vala 
esnek vala Isten atkaban, ü haragia 

ban, 
f o g a n t a t u a n s z ü l e t u e n e r e d e n -

dő b ű n b e n . ' 

az un i tá r , ének, k. 120 1. 
Minden lelkec kic ö tölle szármáznák 

vala, 
esnek vala Isten atkaban, nagy harag-

yaban, 
mert magokat eytik vala, szamtalan 

bűnben." 
„Jer minnyájan örüljünk" e karácsoni ének 14-ik, 17-ik és 19-ik verseit 

igy közli 
az un i tá r , ének. k . 126 1. a ref . ének. k . 91 1. 

„Nagy szeretet mindenekhez, 
hogv Isten emberekhez 
iöve fertelmes bünösökhez" 

„Nagy szeretet mindenekhez, 
hogy Isten emberekhez, 
Fiat külde az bűnösökhöz." 
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Mi azért ez felsegnek, 
emberre löt Istennec, 
higgyünc mi nagy remensegünknek. 

Ö Attiaval egyetemben, 
szent háromság mennyegben, 
diczirtessek egy igaz hitben." 

Mi azért az Chrisztusnak, 
kegyes közbe iaronknak 
hidgyünk mi nagy rcmensegünknec. 

Eö mi tolliink Mennyegben, 
szentek egyessegeben, 
Diezirtessek az igaz hitben." 

Ily nemű el térések vannak Batizi András, „Jövel örök a tya 
I s t e n " kezdetű énekében, továbbá ezekben , ,Jóllehet nagy sokat szól-
tunk (ref. ének. k . 181 1., un i tá r , énekes k. 262 1.), „Könyörögjünk 
Istennek1 ' (r. é. k. 109., u. é. k. 107 1), „Mi hiszünk az egy is ten-
b e n " (r. é. k. 150., u. é. k. 103 1.) „Nagy bána tban Dávid" s tb. 
( r . é. k. 28., u. é. k 256 1.) „Oh mindenható I s t en" (r. é. k. 136, 
u. é. k. 531 1.) „Szent Esaias igy i r t " (r. é. k. 81., u. é. k. 133 1.) 
„Tekincs reánk i m m á r " r. é. k . 1 3 6 , u. é. k. 538.) stb. másokban is. 

Még csak egy pár öszszehasonli tást hozok fel A Dávid F e -
rencz által dolgozott , „A keresz tyenségben" kezde tű ének 1-ső és 
8 - i k versét a re formátusok igy vá l toz ta t ták ; 

az uni tár , ének. k. 104 1. 
„Az keresztyensegben 
igaz vallas az hütben 
hogy hidgyük egy Istenben, 
Christus Iesusnak szent Attyaban 
menynek földnek tengernek 
ö teremteieben.." 

Hiszük az Istennek 
vigasztaló szent lelket, 
hiszük az közönséges 
keresztyeni gyülekezetet, 
hiszük Christus kedveert 
bűnnek boczanatyat." 

a ref. ének. k. 152 1. 
Az keresztiensegben 
igaz vallast az hitben, 
hogy hisztinc egy Istenben 
a t i a f iu es s z e n t l e i e k b e n 
mennec, földnec tcngernec 
ü teremtöieben. 

Hiszek szent leiekben 
v i g a s z t a l ó I s t e n b e n , 
hiszem az szentegyhazat 
hiszem en az öröc eletet, 
ez hittel bátorítom 
az eu eletemet." 

A Luther zsoltáraiból Uzoni Fosztó szerent Dávid Ferencz által, Lampe 
szerént Skaricza Máté által fordított „Erős várunk nekünk az Isten," kez-
detű ének 2-ik verse: 
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az u n i t á r , ének. k . 271.1. 
„Ninczen nekünk semmi hatalmunk, 
kivel nekik ellenek allyunk, 
viaskodik az Wr erettünk, 
kit az Isten boczatot nekünc: 
Ha kerded hogy ki legyen az ? 
Christus Iesus az, 
Mindeneknek Wra, 
Istennek szent Fia, 
Annál vagyon az győzedelem." 

a ref . é. k. 1590-beli k i a d á s a 40. *) 
„Ninczen nekünk semmi hatalmunk 
kivel neki ellene allyunk, 
viaskodik az Vr erettünk, 
kit az Isten bocsatot nekünk, 
ha kerded hogy ki legyen az, 
Iesus Christus az, 
seregeknek Yra, 
k i n é l n i n c z t ö b ' I s t e n , 
annal vagyon a gyözödelem." 

M e g kell j egyeznem azt, hogy ez énekes -könyvben előfordu-
ló egyes da rabok közül legszebbek a z o k , me lyeke t az ének-kö l t é -
szet te l foglalkozó haza i i rók rész int idegen nyelvű val lásos kö l te -
mények és szent Dávid zsol tára i a lap ján , r é sz in t pedig önállóan dol-
goztak. É s ilyen e gyű j t eményben igen sok van. 

Uzon i F . az Ant iphonáknak , ünnnepi és m á s a lkalmi éne-
keknek a régi Off iciar iumból való á tdolgozásá t Dáv id Fe rencznek 
és m u n k a t á r s a i n a k tu la jdoní t ja , s az t t a r t j a , hogy az „Erős vá runk 
nekünk az I s ten" , é n e k e t is ő fo rd í to t t a m a g y a r r a a L u t h e r - f é l e 
német Psa l t e r iumbó l . 

Zápo lya J ános Zs igmond vá lasz to t t k i r á lynak is tu la jdon i tuak 
ké t é n e k e t : egyik a J o s a p h a t könyörgéséből k idolgozot t „Mostan 
Ur I s t e n " kezcletü, m á s i k a XII - ik zsol tárból k é s z í t e t t , e s z ó k k a l : 
„Oh u r i s t en t ek in t s r e á n k " kezdődő igen szép d i c s é r e t ; u tóbbi -
nak ve r s fő ibe „Onan a d t a " van beszőve. 

B a t i z i A n d r á s n a k tu l a jdon í t j ák e h á r m a t : „Chr i s tu s fe l támada , 
ki m i é r t ü n k meghala" , Chr i s tus f e l t á m a d a , n e k ü n k ö römet a d a " és 
„Jövel ö rök a tya I s t e n " . 

S k a r i c z a Máté szerzeményei és fo rd í tása i á l l í tólag e z e k : „Hogy 
J e r u z s á l e m n e k d rága t emplomát" , „ D r á g a dolog az u r i s t en t d icsér-
ni, H i s z ü n k mind egy is tenben, E r ő s vá runk n e k ü n k az i s ten „Atya 
isten t a r t s meg m i n k e t ; Szegedi Gerge lyé i „Szen t Dávid kirá ly bű-
nei e l len" , „Nagy b a n a t b a n David", „ U r i s ten legy mos t mi ve lünk" , 
„Boldog az olyan e m b e r ő le lkében" , „Szükség m e g t u d n u n k — " 

S z t á r a i Miklós egykor u j - to rda i un i t . p a p s a második fe jé r -
vári h i te lv i v i tában a r b i t e r ; neki t u l a jdon í t j ák ez é n e k e t : „Sokan 

') Az általam használt 1579-beli kiadásból a 33-ik lap, melyen ez ének-
nek lenni kellene, ki van szakadva, azért idézem későbbi, szintén debreczeni 
kiadását. 
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vannak most olyatén emberek", melynek versfőiben ez o lvasha tó : 
„Star iuvsie" . L a m p e ezt is Sz tá ra i Mihályénak ta r t j a , de t ek in te tbe 
véve azt, hogy Sztára i Mihály minden éneke m e g van az 1579-ki 
debreczeni ref. énekes-könyvben, ez pedig nincs, és hozzá véve még 
ehez Uzoni Fosz tó állítását, L a m p e nézetét nem ta r tván bebizonyítot t 
ténynek, el nem fogadhatom. Sz tá ra i Mihálynak, az előbb uni tár ius , 
később Calvin tanához á thaj lot t papnak is van benne két éneke, 
egyik ez, „Szent David propheta eneklő könyvében", melynek kezdő-
be tű ibe neve van beszőve; más ik „Hálaadásunkban" . 

Ezeken kivül, mint a versfőkből ki tűnik „Dicsérem az Ura t " , 
ének Dóczi Susannaé, „Vram benned még az én reménységem" 
Pa la t ich Györgyé, „Ne hagyj e lesnünk" Nagy Banczai Mátyásé, 
„ U r isten légy mos t mivelünk", mely ugy lá tsz ik János Zsigmond 
idejében Íratott , „Vramnak Nemet inek éneke"; „Nagy hálaadással" — 
ez „Novm (novum) Opus Francisc i Németi ; Háborúsága Dávid ki-
r á l y n a k " ezt „Hars ian i Imrehvs" kész í t e t t e ; Légy irgalmas V r 
I s ten — ezt „Ludovicus ; de miféle Ludovicus nem tudom, ta lán 
Szegedi. „Könyörögjünk az I s t ennek — Huszár Gálé. „Sok nyava-
lyánkban" ezt „Stephanus D.", de hogy ki vol t ez: Csázmai, Ba -
silius vagy Szegedi István, nem t u d o m ; a D. betű ezt j e l en the t i : 
D e d i t ; ha a fo rma szokatlansága nem tenne óva tossá , azt vélném, 
hogy a D = D e á k olvasandó, és ekkor az é n e k e t (Rettegi) I s tván 
Deákénak hinném, kinek egy m á s szerzeménye is van : „Irgalmazz 
U r I s ten" ; megvan ez a második kiadásban 399. lapon; az első ki-
adásban is meg volt, de a kezemben levő példányból h iányzik . 
„Mint kívánkozik a szarvas" — „Miklós Chasee" Ilyen fogadást tőn 
a szent David — „Jeannes Gicsivi," Boldog az ilyen ember az ő 
le lkében — „Benedic tus Papik ie ," David propl ie tanak stb. „Deszkae 
Esz Enek" ; De k ik voltak Chase, Gicsi, P a p i k a és Deszka — nem 
tudom. 

Nem t a r t om fölöslegesnek felemlíteni az t is, hogy a versfőkbe 
nem csak az í rók neve, de sok helyt egy-egy m o n d a t , ' vagy öt let 
van beszőve, igy a 225. 1. „Eseo idejen mond" ; 242. 1. „Botsasd 
bűnömet W r I s t en" ; a 288.1. „E reós az mi I s t enünk no d ic ts i r ieok" ; 
a 295. 1. „Bánat bant sies W r I s t en segili Amen" ; 310. 1. „Ui fe -
j e t esmer sok nep 1 ) " ; 328. 1. „Ese ten örülik, Segelj W r " ; 335. 1. 
„Nefeli , egiel Igial , kegielmes az W r " ; 349. 1. „Szombati dolog"; 

') Ugy látszik, Báthori István fejedelemmé választásakor írták. 
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és a 340 . 1. egy igen siralmas énekben e komikus ö t l e t : „Had 
lakiam iol megelek." 

É s ezzel elvégeztem e gyűj temény első kiadásának, i smer-
te tését . 

Az előbb esmer te te t t énekgyüj teménynek én még ha t kiadá-
sát esmerem. A második általam i smer t kiadás czimlapja ez : „Is-
teni Dits iretek, Imádságos, és vigasztaló Énekek. Psal . 150. Omnis 
Spi r i tus Laudet Dominum. Nyomta t ta to t Heltai Gáspár Műhelyé-
ben." 12-edrét. Áll a czimlap és előzmény 8 levélből (*1—**4), 
és a szöveg 1—712 lapból ( A 1 — f 8 — g l — g l 2 ) ; ezt követi „Az ene-
kek mutató Tabla ja" hét levél és egy lapon, ismét (g l—g8 . ) . Az 
utolsó lapot e szavak zár ják b e : Az egy. elö Istennek, és az ö F i a -
nak, az mi Yrunk Iesus Chr is tusnak d i t s i re t i re : Az Szent Leiek-
től tani ta tot Keresz tyeneknek lelki vigasztalására. Colosvarat Hel ta i 
Gaspa r Műhely eben Nyomta t ta to t . " 

Az évszám, melyben nyomatot t , nincs ki téve ra j ta , s ezért 
ide je pontosan meg nem ha tá rozha tó ; de hogy a XVII-dik század 
elején nyomatott , az t a nyomtatványra egy tekin te t bebizonyít ja . Ennél 
meggyőzőbb okok is szólnak e nézet mellett. A 88-dik zsoltárból 
ismeret len szerző által készí te t t . „Bvdostaban szent David P rophe t a " 
kezdetű ének, mely az első k iadás 504—508 lapjain már ki volt 
adva, ezen k iadás 272—277 lapjain is közölve van, és pedig csak 
azon különbséggel, hogy i t t ké t b e t ű : M. T. van nyomtatva az 
ének homlokzatára ; és ennek egy kis tör téne te van, mely részint 
pragmat ikai adatokon, rész in t hagyományon alapszik. Előre meg-
mondom, hogy ama két be tű Toroczkói Máté uni tár ius püspök ne-
vének kezdő betűi . 

Az egyház tör ténetéből tudjuk, hogy Toroczkói Máté tudo-
mányos iró és erélyes püspök vol t ; de arról is van tudomásunk, 
hogy hazafias érzelemben sem engedte magát megelőztetni . 1603-
ban a Mihály vajda és Bás ta által elpusztí tott ország előbbkelő 
fiai Székely Mózest szabaditóul hívták be E r d é l y b e ; ő megjelent 
s diadalról-diadalra haladva, Básta németei t , várőrségei t i r tva vagy 
megszalasztva, jun. 2-án m á r Kolozsvár a la t t ál lott meg s a vára t 
felkérte. A tanács, melyet Bás ta katonái re t tegésben ta r to t tak , vo-
nakodott a vár á tadásáró l egyezkedésbe e reszkedni ; a nép gyüle-
kezett a főtéren, és a szabadító iránti meleg rokonszenvének han-
gokat adot t már . E k k o r je lent meg köztük Toroczkói Máté s ha-
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zafias beszédet t a r t o t t e l ő t t ük ; a mi a T r a u z o e r Lukács beszéde 
a tanácsban, az volt a derék püspök beszéde a sa já t híveiből állott 
népnél ; lelkesedést merí te t t belőle s kitörő lelkesedésével erköl-
csileg kényszer i te t te a tanácsot és őrséget a kapuk megny i t á sá ra ; 
az egyesség megköt te te t t — és miként fel van jegyezve, Kolozsvár 
Székely Mózest a ty jakén t fogadta falai közt. Azonban a város népe 
nem elégedett meg evvel ; hanem az ország e lnyomatásá t , sze-
rencsét lenségét a poli t ikai ké rdéseke t kizsákmányoló jézsui táknak 
tu la jdoní tván , megrohanta azok farkasutczai k las t romát , őket a 
városból kiűzte, egyházi ruháikat széttépte, pó rba t iporta s a klas-
t rom falait földig lerontot ta . 

Voltak, kik ezt nem a megbánto t t hazai érze lem elégtétel-ke-
resésének, hanem az uni tár ius fe jedelem s a mel le t te izgató uni-
tá r ius püspök által fe lke l te t t vallási fauatismus boszujának tekin-
te t ték s lá t ta t ták másokkal is sa já tságos szemüvegükön, és feleke-
zeti t őké t csináltak belőle maguknak. . . . Székely Mózes eleset t 
a hazáé r t és vele e lese t t egyidőre Erdé ly maga is. Básta közele-
dett , az unitárius püspöknek menekülnie kellett előle. Kolozsvár 
megbűnhődöt t rokonszenveér t ; az uni tár iusok templomai t Básta az 
i smét be jö t t jézsui táknak adta, a népe t sanyargat ta , kínozta és 
gondoskodott a menekül tek üldözéséről is. Ezekről é r tesü l t a Gőcs Pál -
lal együt t Toroczkó vasbányáiba menekü l t püspök. É s a hagyomány 
i t t kezdődik. E szerént, bujdosó szorongó helyzetében ez egyházi 
költemény áhí ta tos éneklésében j a jong ta ki szive f á j d a l m á t ; ezért 
nyomtat ta — a közhit szerén t általa eszközölt ezen kiadásban — 
neve kezdő betűi t ez e lőt te egész é le tében kedves ének felébe. 
Álljon i t t amaz énekből egy pár vers muta tványul : 

„Mint az veszek engem körn jü l vöttek, 
minden felöl az sok veszedelmek, 
bara t im is ellensegim lőttek, 
az miolta én I s t enem tégedet követlek. 

M e z ő n , E r d ő n , e r ö s s K ö s z i l a k o n , 
b a r l a n g o k b a n s ö t é t v a s b á n y á k b a n , 
f e n e V a d a k k ö z ö t t l a p p a n g á s b a n " 
é l e t e m e t t a r t o t t a m m e g n a g y g y a k r a n f u t á s b a n . " 

„Vigasztal meg U r a m már szóigádat stb." 
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Még van egy más adat is — egy ének, — melynek versfőíbe ez 
van beszőve : „Ianvs Pe tk i ang i tv r" s a melyet én mai or tographiá-
val im it t köz lök: 

„Igaz felség, egyedül ur, 
Egy ha ta lmas Is ten! 
Kinek h í re és nagy neve 
Ter j ed t menynyen földön, 
Halhata t lan láthatat lan 
Vagy dicsőségedben, 
Az angyalok, a nagy szentek 
Áldnak énekökben. 

A nagy órák, a nagy napok, 
lm ' ma jdan elmúlnak; 
Minden rendek folyásokban 
Lassan megvál toznak: 
Te pediglen azon U r vagy, 
Száma nincs napodnak; 
Világ létén, világ fogytán 
Csak egynek találnak." 

Nézz alá már kegyes Atyánk! 
E nyomorul t földre, 
A nagy bűntől megrakodot t 
Háború t enger re : 
Kik vet te t tünk bújdosásra , 
Ez siralmas völgyre, 
Fe l k iá l tunk : tolled várunk, 
Hall j könyörgésünkreü 

Vége nincsen kegyes a t y á n k ! 
A te ostorodnak, 
R a j t u n k fogytig tar tod ügyét 
Boszúállásodüak. 
Elbor í to t t tüzes langja 
E r ő s haragodnak; 
Vér re l fordult fel a helye 
Kemény csapásodnak. 



no 
Sok ide je , hogy versz , U r a m ! 
Kíméle t l en m i n k e t ; 
Megve te t t é l , m e g u t á l t á l 
Régóta b e n n ü n k e t , 
Csak n a g y gyászra, s i r a l o m r a 
Hozád é l e tünke t , 
E l fo rd i t ád könyörgésünk 
Elől s zen t színedet . 

Példák v a g y u n k csak, sz ida lmak , 
Már sok n e m z e t e k k ö z t ; 
Minden időnk áldás né lkü l , 
Szerencsé t l enné lött. 
Földhöz v e r é d mi zá sz lónka t 
Az el lenség előt t , 
Igy vevéd el "bátorságunk 
Fényes f e g y v e r között . *) 

E r ő s harczon levágatá l 
Sok vitézt k ö z ü l ü n k ; 
Fegyve r közül , k i t elhozál, 
Válogatva b e n n ü n k , 
A dög halál n a g y hir te len 
Elvévé k ö z ü l ü n k : 
Minden felé c s ak siralom, 
S j a j szó zeng k ö z ö t t ü n k ! 

T e t t e t e s fő személyeke t , 
U r a k a t vevél el, 
Vá rosunknak s zép p iaczá t 

*) Enyedi Pál, Erdély romlásáról 1599-beu irja: „Mihály vajda Erdélyre 
jőve; Barczaságban nagy pusztítást tétete tűzzel, fegyverrel. Cardinal András-
sal Szebennél szembe szállá. Mikor ütközetre készülnének, az Cardinal aranyos 
zászlójának gombi a magától eltörék és leesék, melyet gonosz jelnek vélének." 
És az Eszterházi-gyüjteményben: „Az Cardinal mikor az lovára felakarna 
ülni, az fejérvári palota grádicsán, az egyik sarkantyúja félben tört el; azon 
zászló, kit az táborban az fejedelmi sátor előtt feltámasztottak volt, leesett, le-
dült. Ominis loco habitum est." L. Erd. tört. Ad. 177—178. 1. 
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Öntözéd verőkke l . *) 
H a z á n k b a n i s l akunk i m m á r 
Szörnyű r e t t e g é s s e l : 
I lyen igen környülvevél 
Sok veszede lmekke l . 

Kegyes a t y á n k az t jól lá t juk , 
É s nyilván jó l é r t j ü k : 
A bün te tés t , hogy é rdeml i 
Tőled a mi f e j ü n k ; 
Mer t e lőt ted, m i n t f e r t e lmes 
Posztó, mi é l e t ü n k ; 
Mint a f á k n a k levelei, 
Bűnünkben e lesünk. 

I rzae lnek nagy nemzeté t , 
H a tőled e l v e t é d ; 
A nagy b ű n é r t ozszágából , 
H a mind e l szé lesz téd ; 
H a kezedde l p lántá l t szőlő 
Gyümölcsé t k i m e t s z é d ; 
H a Á b r a h á m szép f á j á n a k 
Ágai t l e tö réd . — 

A vad f ának ol tot t ága 
Vájjon, s m i t r e m é l h e t ? ! 
Keresz t énység szivvel, névvel 
Csak alig evezhet , 
J o b b u l á s r a szentségesbben, 
H a ennél n e m t é r h e t : 
Zsodomának bün te t é se 
Mind f e jünkön lehe t . 

Neveze tes és szentséges 
Sionnak l eányá t , 
Ha t a lmas u r l h a elveszted 

*) Czélzás Báthori Zsigmond 1594-iki, és Básta hóhéra, Matheus 
xander 1603-iki mészárlására. 
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Jeruzsá lem várát , 
É s pogánynak nyomat ta tn i 
Hagyád szép ha tá rá t , 
I l a elvesztéd szent nevednek 
É p i t e t t t e m p l o m á t ? ! ! 

Gonoszsága országunknak 
Nyilván áll előtted, 
Melyben alig marad t immár 
Igaz t i sz te le ted; 
Pusz tu lásra , pogány kézre 
Veted u ram tőled; 
Ugy min t Judát , tüzzel-vassal 
Ezt is eltörölhetd. 

Igaz Is ten , te tudsz mindent , 
A jövendőt látod; 
Országunknak birodalmát 
Szent kezedben t a r t o d ; 
Vál tozása akkor lehet, 
Mikor t e a k a r o d ; 
Császároknak, ki rá lyoknak 
Eszét t e hordozod. 

> , 

Te hozod fel a szép napot 
Jókra , gonoszokra, 
Te adsz kedves esőt együt t 
Jókra , h a m i s a k r a : 
Segélj t ehá t kegyes a t y á n k ! 
Térhessünk ú t a d r a ; 
Hadd épüljön a te szőlőd 
Magasztalásodra. 

Vagy ha vagyon kevés igaz 
Köztünk e világon, 
Térő napo t engedj nekünk, 
Ne veszszünk minnyá jan ; 
Végetlenül, mi szent a tyánk! 
Ne büntess , immáron. 
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V e d d el rólunk os torodat , 
Mutasd pogányokon. 

Re t t ene t e s nagy vé ron tás 
Szűn jék meg közö t tünk , 
Az ördögnek sok konkolya 
Már ne legyen köz tünk , 
K i é r t téged, kegyes a t y á n k ! 
Szivből hadd d i c s é r j ü n k ; 
M e r t csak t iéd földön, menynyen 
Minden ékességünk . 

E versekből r á i smerhe tünk a ko r ra , melynek eseményei re az 
é rze lem-dús köl tő i kedélyű ál lamférf iú hazá j a sorsán f e l j a j d u l t ; a 
B á t h o r i Zsigmond, Mihály vajda és B á s t a ál tal t e r e m t e t t sze rencsé t -
len évtized az, a me lye t még szerencsé t lenebbé t e t t az egyesek p á r t o s -
kodása , mely a Székely Mózes a la t t f e l t ámad t nemze t i e rőnek halá los 
döfés t adot t 1603 jul . 17-én. Ebben az énekben egy korszak t ö r -
t é n e t e van megí rva , az 1594-iki vé r t anuk , a schel lenbergi , f e j é rvá r i , 
goroszlói és b rassó i vesztet t csa ták, az 1602 és 1603-ki éhség és 
pes t i sek , *) Mihály vajda és B á s t a rab lása i és gyi lkolásai — e szív-
szaggató emlékeze tű események mind ot t vannak megs i ra tva a 

. honfibú szül te J e r emiadban . 
E ké t a d a t arról győz meg, hogy e könyv k iadása s e m m i 

e se t r e sem t ö r t é n t 1605 e l ő t t ; s hozzávéve m é g azt , hogy Rákócz i 
Zsigmond é n e k e nincs felvéve belé, b á t r a n á l l i tha t juk , hogy 1605 
és 1607 köz t l á t o t t világot, a Bocskai koráva l az un i t á r i u sok ra 
nézve is beköve tkeze t t azon jobb napokban , midőn a de rék f e j e d e -
lem elvett t emplomai b i r tokába és minden joga iban viszszahelyezte 
az anynyi t s zenvede t t fe lekeze te t . 

Hogy rész le tes i s m e r t e t é s é r e t é r j ek . J e l igé je „Psa lm. 80. U r a m 
Seregeknek I s tene , meddig haragszol az te népednek k ö n y ö r g é s é r e ? 
Se regeknek I s t ene , Yigaszta ly meg minke t és fenlyék m i n e k ü n k az 
t e o r c z á d : és megszabadulunk ." A jelige u t án következ ik az u t a -
sításul szolgáló következő közlemény : E s z t e n d ő n k é n t Egysze r egy-
szer, eső fő Innep re való Ceremóniáknak , mu ta tó tab la ja . Mely 
m e g m u t a t t y a , mikor mellyik H y m n u s t , An t iphona t melléje a d a t o t t 
Psa lmussa l együ t t kell énekleni . 

0 L. Wolfg. de Bethl. Histr. etc. T. V. p. 185. 533—7. ezek leírását. 
8 
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50 

53 

A d v e n t r e v a l ó H y m n u s . 
Aldot Izraelnek Yra, mert ezazk. 48 

Antiphonia. 
Az Yr jó ki mint Orias . . . . 50, 

Psalmusa. 
Boldog ember az á ki fel az Vrtol 98. 

K a r á t s o n r a v a l ó 
Hymnusok. 
Hymnus í. 

Istentől választót népek, gyüllyetek 
Hymnus II. 

Io Keresztyenek kik vagyunk. Vr 
Isten, 

A n t i p h o n a k . 
Antiphona I. 

Hidgyétek mert im el jöt ete. . . 54 
Psalmusa. 

Ditsirjetek az Vrat mert jo es gyöny. 102 
Antiphona II. 

Megesküt az Vr Davidnak . . . 54 
Psalmusa. 

Aldot az Israelnek Yra Istene . . 77 
Antiphona III. 

Hirtelenséggel lön az hirmondo An. 54 
Psalmusa 

Ditsirjetek hű hű keresztyének az Vr 71. 
Antiphona IV. 

Szülé az ő Fiát első szül . . * 55 
Psalmusa 

Magasztallya az én lelkem az Vrat 09 

Q u a d r a g e s i m a l i s . 

Hymnus. 
Halgassuk íigyelmetesen mire Pa l . 55. 

Antiphona I. 
Ha embereknek és Angyaloknak . 57. 

Psalmusa 
Boldog ember az ki nem jár . . 88. 

Antiphona II. 
írván vagyon nem csak Kenyérvei 57. 

Psalmusa 
Minden időben ditsirjétek az Vr 1st. 73. 

Antiphona III. 
Nem hijut minket az Vr Isten . . 57. 

Antiphona IV. 
:Senki meg ne tsalljon titeket . . 58. 

Antiphona V. 
Bizony-bizony mondom tinéktek . 58. 

N a g y F e n t e k r e való 
Hymnus. 

Oh kegyelmes my szent Atyánk . 58. 
Antiphona I. 

Sidoknak ludas illyen legyet ada . 61. 
Psalmusa. 

Vram mely igen megsokasultanak az 92. 
Antiphona II. 

Megoszták ő köztök az én ruháimat 61. 
Psalmusa 

Mijért ditsekedel kegyetlen ember 83. 
Js a g y-s z o m b a t n a p i v e t s e r n y e r e 

való Antiphona. 
Miképpen Icnas volt három eijen is 61. 

Psalmusa 
Mikor kiáltok felely meg énnékem 93. 
Avagy: Az mi bűneinknek mélységé 80. 

H v s v e t i n n e p i r e va ló 
Hymnus. 

Fénylik az Nap fényesseggel . . 61. 
Antiphona I. 

:\z Christus megholt az mi bűneink- 63. 
Psalmusa 

Miért zaydultak fel az poganok . 89. 
Antiphona II. 

Istennek Angyala leszálla az Meny. 64. 
Psalmusa. 

Lelkem ditsirjed az Vrat . . . . 100. 
Q u a s i m o d o v a s á r n a p t ó l f o g v a 
C h r i s t u s m e n y b e m e n e t e l e n a p j á i g 

éneklő Antiphona. 
Feltámadván az Christus megjelenék 64. 

Psalmusa 
Isten az te nevedért szabadíts . 79. 
C h r i s t u s m e n y b e m e n e t e l i n a p j á -
tól f o g v a P ü n k ö s t s z o m b a t t y á i g 

éneklő Hymnus. 
Mostan ieles Innep es igen nagy öröm 65. 

Antiphona I. 
Felmene az Christus Menyorszag . 66. 

Psalmusa 
Monda az Isten az én Vramnak . 95 

Antiphona II. 
Galileabeli férfiak mit állotok . . 66. 
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Psalmusa 
Vram Isten ki lakozik az te haylék.. 82. 
P i i n k ö s t I n n e p i r e va ló c e r e m ó -

n i á t . 
Hymnus. 

lövel teremtő Vr Isten, látogasd meg 67. 
Antiphona I. 

Mikor betellyesedet volna az ötvene. 68. 
Psalmusa. 

Aldot legyen az mi Vrunk Istenünk 85. 
Antiphona II. 

Szolnak vala különb-különb nyelv. 69. 

Psalmusa 
Ditsirem az Vrat telljes szüvemből 96. 

Antiphona III. 
Vr Istennek szent lelke betölté az 

mi sziveinket ' 
Psalmusa 

Ditsirjed lerusalenj az Vrat—Sión 
dit. . . 103. 

Admonitio. 
Az Vrvatsoraiara való Ceremoniakat 

rendszerént egymás után megtalálod az 
105 paginától fogva az 115 pagmaig. 

Ezeken k ivü l az közönseges mindennapi hymnusok , Ant ipho-
n a k , Octonar iusok , legli elől egymás után, r ende l vadnak vgy min t 
az első paginától fogva a 7 - d i k paginaig. 

Vadnak közönseges An t iphonak ugyan számoson, és Quadra -
ges imara való h á r o m An t iphonak is, k iknek n in t s r ende l t Psa lmu-
s o k : De az É n e k e s vehet m a g á t ó l is az Sol tá rból azokhoz illendő 
Psa lmus t és fogya tkozás n é l k ü l énekelhet i . 

Az I n n e p e k r e és minden üdöre való szép Di t s i r e t eke t , É n e -
k e k e t megta lá lod az másik T á b l á n u i jóbban, mindenfe le Coeremo-
n iákka l öszve, a z A, B, C r e n d i szerént az É n e k e k n e k utol lyán 
vagy , végiben. L é g y egészségben ." E z t köve t i egy „L i t an i a " és 
egy „Könyörgés . Mellyel a T e m p l o m u n k b a való b é m e n é s k o r ember 
é lhe t , " s ez b e z á r j a a könyv előzményei t . 

A mi a könyv r endsze ré t i l l e t i : elől ebben is, m i n t az első 
k iadásban a n t i p h o n á k , hymnusok , invocatiok, innepi és m á s a lka lmi 
é n e k e k vannak 1 — 2 2 7 l a p i g ; a 2 2 8 — 6 0 6 lap ig v e g y e s e n : „Az Sz 
Dáv id Sol tá rából bizonyos é n e k e k nó tá já ra k i s zedege t e t t P s a l m u s o k 
é s kü lönb-különb üdőkre való Di t s i re tek köve tkeznek az A. B. C. 
r e n d i s z e r e n t ; " a 607 lap tó l végig p e d i g : Sequvn tv r Can t iones 
Breviores , p r o ra t ione t empor i s , cum an té t u m veró pos t C o n d o -
n e s Sacras cleu cantandae sun tq . ordine Alphabet ico conges tae ." 

Ezen k i a d á s n a k , — mely az előbbitől csak abban kü lönböz ik , 
hogy néhány ú j a b b da rabba l bővitve van, — egy ép pé ldánya a 
kolozsvár i ev. r e f . collegium könyv tá rában , egy csonka, de a h i ány -
zó czimlapon é s e lőzményeken kivül egész végig igen szép épen 
mag ta r t o t t p é l d á n y a a kolozsvár i un i tá r ium col legium nagy k ö n y v -
t á r á b a n van. 

Még m e g kel l j egyeznem, hogy a 688. lapon a lan t e szó van 
n y o m t a t v a : V é g e . — holot t a szöveg és a l apok folyó s záma egy 
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ívvel t ovább m e g y ; én o k á u l azt t a r tom, hogy néhány ének ki ma-
radott , s e z é r t kellett a m á r bezá r tnak vél t g y ű j t e m é n y t tovább 
folytatni, s még egy ive t adn i hozzá, mely ugy lá tsz ik egysze r r e 
nyomato t t k i a muta tó táb láva l . Ez egy ívnek pap í r j a is du rvább 
a többinél . 

E d d i g a második k iadás ró l . 
Az á l t a l a m i smer t ha rmad ik k i a d á s czimlapja e z : „Is teni 

dics i re tek, imádságos és vigaszta ló énekek , Mellyek m o s t u j jobban 
jó r endben vétet tek, és az elébeni fogya tkozásoknak meg jobb i t t a -
tásával k ibocsá t t a t t ak K m i t a Andrásné Köl tségével . Kolosvár ta t , Az 
Uni tá r ia Ecc les ia betűivel L i szka i Mihá ly á l ta l Anno 1697 ." 12-edr . 

Áll a czimlap s e lőzményekből — 12 levél ( X x — X , „ ) a szö-
vegből 1 — 5 3 8 lapig ( A j — Z 5 ) és az „Index.- Énekek M u t a t ó T a b -
la ja" = 6 levél s egy l ap ( Z c — Z 1 2 ) . Je l igé i a 150 és 80, zsol-
tárból v a n n a k véve, a m i n t m á r az e lőbbi k é t k iadásban is voltak. 

A g y ű j t e m é n y t rövid előszó *) előzi meg , u t ána az innep i éne-
kek m u t a t ó táblá ja k ö v e t k e z i k , mint a m á s k iadásokban , továbbá 

') Az előszót anynyira érdekesnek tartom, liogy közlése által csak hasz-
nosan vélek cselekedni; azért mai orthographiával ira itt közlöm: „Kegyes 
Olvasó! Szent Dávid elmélkedvén magában, mivel fizethetne hozzá való jótéte-
ményiért az Urnák, semmit nem találván, magában erre fakadt: A hálaadás-
nak poharát felveszem és az urnák nevét hivom segítségül! Psal. llfi. v. 13. 
Hogyha Dávid, király és próféta levén, magában ezt megismerte, menynyivel 
inkább megkell azt vallani maga felől minden embernek, hogy az Istennek jó-
téteményiért viszsza^ mit egyebet adhasson, nincsen, hanem a hálaadás és az ő 
szentséges nevének segítségül hivása. 

Mely Isten előtt drágalátos áldozat, noha köz volt minden időbeli szen-
tekkel, mindazonáltal ugy tetszik, hogy az újszövetség híveinek ugyan tulajdona; 
ugy mint a kiket az Isten ő felsége több és drágalátosabb javaival szeretett. 
Melyre nézve szent János a híveket ugyan álmélkodással uuszolja , hogy szem-
léljék az Istennek hozzájok való kimondhatatlan szeretetét. Nézzétek — így 
szólván—minemű nagy szeretetet adott minekünk az atya, liogy Istennek fiai-
nak hivattassunk és legyünk. Erre nézve szt. Pál ::s olyan szorgalmatosan iut, 
hogy hálákat adjunk mindenkoron mindenekről az Istennek és atyának, a mi 
Urunk Jézus Krisztusnak nevében: szólván egymásközt éneklésekkel, isteni dicsé-
retekkel és lelki énekekkel énekelve és dicséretet mondván az urnák szivünkből. 

Az időnek mostohasága volt oka mind eddig is elfelejthetlen nagykárá-
val a mi társaságunknak tagjainak, hogy a s z e n t é n e k l ő k ö n y v e k n e k 
r i t k a s á g a m i á n keresztyéni tiszteket nem gyakorolhatták enynyi részben, 
kiváltképpen az együgyüelc sem házoknál külön, sem annál inkább közönsé-
ges gyülekezetekben. 

Minekokáért Istennek segedelméből m o s t a n e z f o g y a t k o z á s meg-
. o r v o s o l t a t v á n : intetnek mindenek Istennek tartozó tisztekre és hivatalokra, 



117 

egy regge l i és estéli imádság . B e z á r j a az e lőzmények so rá t a I l - i k 
k iadásbó l már i smer t azon imádság „melylyel az t emplomban való 
b é m e n é s k o r ember é lhe t , " és egy „Igaz h i t é r t való könyörgés ." 

A szöveg maga — kisebb vá l toz ta ta tásokka l —• csaknem 
ugyanaz , mi az előbbi k é t kiadásból m á r i s m e r e t e s ; fe leml i tés t e 
he lyen csak az érdemel , hogy a 3 8 3 — 3 8 5 lapokon „Régtől fogván 
t á m a s z k o d o m " kezde t t e l megvan benne az az ének, mely a vers-
fők b e t ű i szerént . : Rákóczi Sigmondé. É p pé ldánya a kolozsvári 
róm. ca th . lyceum könyv tá rában . Pé ldánya i r i tkák . 

A 4- ik k iadás ugyan a fennebbi czím a l a t t 1749-ben je len t 
meg, b á r a hely n incs kitéve, Kolozsvár t t . 12. r . Áll czimlap és 
e lőzmények ( X j — - X 1 2 ) =z 12 levél, szöveg ( A j — T 5 ) z= 1 — 442 
lap és „Ének ek Muta tó Tab la j a " (T6 — T 1 2 ) = 6 levél és l lap. 
Pé ldánya i nem oly r i t kák , mint az e lőbbieké. Ez m á r j e l en t ékenyeb-
ben van bőv i tve ; ú jonnan je lenik benne S z e n t á b r a h á m i M i h á l y : 
„ F e l s é g e s Úr i s t en" és „Fe lmagasz ta lunk t éged" k e z d e t ű k é t ú jesz-
tendei éneke a 6 4 — 6 8 lapokon ; Losonczi B. Andrá s k é t é n e k e : 
„Békes ségnek f e j ede lme" ( 1 3 3 — 4 1.) és „Dicsérünk téged U r J é z u s " 
(127 1.) ; továbbá a 399 lapon Gejzanovich András , egykor h i res 
a lmás i p a p „Hálá t adok Is ten i rga lmasságodé r t " — kezde tű szép 
éneke ; úgyszintén a 157 lapon Thorda i J á n o s énekes könyvéből az 
I. z so l t á r , melyet a l ább látni a lka lmunk lesz. 

Az 5- ik k i adás ugyanazon czim a la t t Kolozsvár t t 1777-ben 
n y o m a t o t t ki. Az „ i m p r i m a t u r " 1776. decz. 16-án ke l t r a j t a . 12-r . 
Cz imlap és e lőzmények — 12 levél, szöveg 1 — 4 4 1 lap, s az„ É n e -
kek M u t a t ó T a b l a j a " 6 levél 1 lap. (A t — U 1 2 . ) . E n n e k számos 
pé ldánya forog m é g közkézen. 

hogy előttök hordozván Dávidnak példáját és az apostolnak intését, megemr 

lékezzenek nagy örömmel az Istennek hálákat adni, dicséretekkel és lelki ének • 
lésekkel. 

És e végre e kisded munkát megszerezvén , magokat abban gyakorolják 
kicsinytől fogván, nagyiglan; mind házoknál különösen, mind pedig az Isten 
házában közönségesen. Egyébaránt magok menthetetlenek lesznek. Senki pedig 
abban meg ne ütközzék, hogy itt változtatást talál, mivel az igen kicsiny és 
nem egyéb dologban áll, hanem holmi idegen szólásoknak formái helyébe, me-
lyeknek a szentírásban nyoma sincsen, olyanokat tettünk be , melyek a szent-
írásban feltaláltatnak. 

Az Úr, az Isten, ki a kicsin csecsemő gyermekek által végezi el az ő di-
cséretét: gerjeszsze, gyújtsa fel szent szerelmét sziveinkben, hogy éneklésekkel 
és dicséretekkel a mi menynyei atyánknak tudjunk hálákat adni mindenkor, 
mindenekről. Övé a dicsőség Ámen!" 
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6-ik és pedig a zsoltárokkal megtoldott k i adása újonnan á t -
dolgozva és hangjegyekkel ellátva 1837-ben je lent meg, a 7-ik pe-
dig amannak a lak jában és szintén tetemesen javítva 1865-ben lőn 
kiadva. Mindket tőnek példányai közkézen forogván, a bővebb ismer-
t e t é s felesleges volna. 

Ez tehát a második uni tár ius é n e k g y ü j t e m é n y ; mely mint 
látók csak 1837-ben jelent meg a zsoltárokkal együt tesen. Azon-
ban csalódnánk, ha az t hinnők, hogy a zsoltárok h ű fordí tásban 
közkézen nem forogtak legyen, legalább kézira tban. Ez utóbbi fel-
tevés mellet t bizonyítanak p. o. a Kolozsvár városi levéltárban levő 
— az egész város uni tár ius volta korából f ennmarad t — egyház-
fiui számadásokban előforduló némely kiadási jegyzések. I lyenek : 
1581 mar t . 13-ró l : „Az magyar deákoknak í r a t t ak egy éneklő 
könyvet 2 fi." Egy m á s feljegyzés 1597 aug. 29-ről , de különösen 
1599 febr . 18-ról, melyszerént „a m a g y a r P s a l t e r i u m c s i -
n á l á s á r a p e r g a m e n t u i n o t " vesznek 1 fi. 70 dénárra , továbbá 
márcz. 2-án, 2 f r t 16 dénárra, 19-én ismét 1 f r t 80 dénár ra ; 1600 
j a n u á r 22-én a „psa l ter iumhoz" jun . 22-én a „gradualéhoz" vesz-
nek p e r g a m e n t u m o t ; és pedig, min t egy nov. 23 -k i feljegyzésből 
k i tűnik , az énekgyüj teményt a m a g y a r k á n t o r i r t a . Hasonló 
fel jegyzések fordulnak elő 1602 márcz . 18-ik és 23-ról is. Ezek 
ugyan csak sej tet ik velünk, hogy a zsoltároknak — az előbb is-
m e r t e t e t t énekeskönyvbe felvett különböző kidolgozású alakjain 
kivül — hű fordí tásai egybegyűjtve, legalább kéz i ra tban elterjedve 
és használatban vol tak ; ép azér t határozot t á l l í tás t koczkáztatni 
csak bővebb kuta tás , ter jedelmesebb adatgyűj tés u tán merhetnénk. 

Ám, ha az 1604 előtti kor ra nézve csak se j te lemmel kell be-
é rnünk , kárpótol a későbbi időkre nézve az a világos tudat , hogy 
azután a zsoltárok Bogáthi Fazakas Miklós ford í tása szerint éne-
ke l t e t t ek az uni tár ius ekklézsiákban egész 1665 jun . 25-ig, midőn 
uzoni Fosztó h is tór iá ja szerint a szt. gothárdi békekötés emlékére 
t a r to t t örömirinep alkalmával a Molnár Albert-féle fordí tás t fogad-
ták el. 

Harmadik énekgyüj teménynek ta r tom én is e szerint a Bo-
gáthi Fazakas Miklós Psa l t e r i umá t ; azonban hogy az valaha kinyo-
mato t t volna, a r ra nézve egyetlen adatot sem l á t t a m ; de annál 
több kézirat i példány fordult meg kezemen. Az á l ta lam látott leg-
régibb kézirati példány czimlapja ez : „Psal ter ium. Magiar Soltar, 
ki t az Wdőkbeli h i s tór iák értelme szerinn kwleombb kwleombb 
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Magiar é k e s notakra az I s t en g iwlekezet inek Javá ra fo rd i to t Boga-
thi F a z a k a s fia J) Miklós. Psa l . I. J á m b o r . N o t a i a : M e n n e k feold-
nek Yra I s t ene etc. 1604 . „San iphaeb ina tus Insania t m u n d u s . " 

Ö n k é n t merül fel m o s t az a ké rdés , vájjon a czimlapon elő-
forduló 1 6 0 4 - i k évszám csak a leírás, vagy a gyű j t emény szerkesz-
tési évszáma legyen-é ? É s e kérdés anynyival fontosabb, mer t ha 
csak a l e i r á s idejét teszi , akkor f ennebb i ada ta immal kapcso la tba 
hozható ez a gyű j temény ; ha pedig a szerkesz tés ide jé t , akkor a 
f enneml i t e t t ek egy más, önálló i smere t len g y ű j t e m é n y r e vona tkoznak . 

B o g á t h i zso l tá rkönyvének ezen pé ldánya a kolozsvár i un i t á -
r ium col legium k ö n y v t á r ában v a n ; van ot t több m á s későbbi pél-
dány is . Általában a z t kell megjegyeznem, hogy a Bogáth iénái 
csak a Thorda i J á n o s ál tal 1627-ben fordí to t t z so l t á rkönyvnek 
lá t tam több kézira t i pé ldányát , me lye t , ha közhaszná la tban le t t 
volna, negyedik énekes g y ű j t e m é n y ü n k n e k méltán nevezhe tnénk . 

Á m b á r Bogáthi fordí tásá tól sem akarom e lv i ta tn i a köl tői 
szépsége t , mégis a k é s ő b b kori T h o r d a i é e t ek in t e tben az elsőség. 
E n é z e t e m e t csak megerős í tve l á t o m egy verseze tben , melyet ép 
egy oly példányban ta lá l t am, melyben mindke t tőnek könyve benn 
f o g l a l t a t i k ; i ra t ta a m a könyvet s a j á t haszná la tá ra Kövendi J á n o s 
ko lozsvár i polgár — ugy gondolom •— Vinczi György által, k inek 
— m i n t í ródeáknak — tu la jdoní tha tn i az emi i t e t t verseze te t . A 
v e r s e z e t czimével e g y ü t t ím igy hangz ik : 

„Ep ig ramma in v i rum R e v e r e n d u m quondam ac Doct iss imum 
D. J o h a n n e m T h o r d a n u m , et v i r u m non exiguae exis t imat ionis I). 
N ico laum Bogáthi , t a n q u a m A u t h o r e s vers ionum hoc volumine con-
t e n t a r . e t in V i r u m Gener . Egr . Nobi lem D n u m J o a n n e m Kövendi 
Civem Claudiacum u t libri h u j u s possessorem. 

Mely d icsé re tekke l 
I s ten t , több szen tekke l 
Dicsér te A laph rendi , 
I m m á r sok nemzetség , 
S minden ke resz ténység 
Azokat szá j ja l z e n g i ; 
De az m a g y a r nyelven 
Thordánusná l szebben 
Nem éneke l te senki. 

') E szó „fia" valamivel későbbi kéz beszúrása. 
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Noha Clemens Maróth 
És Béza töttek jót 
Ezzel magyar nemzetnek, 
Hogy franczia nótát 
Szabván, töttek kótát 
Feliben mindezeknek; 
I)e az értelmére — 
Vedd bár jó elmére — 
Nem juthatsz mindeniknek. 

Thordánus peniglen, 
Mindegyről-egyiglen 
Ir ta oly világoson, 
Bár Apolloniust 
(Mint commentariust) 
Vagy Sphynxet ne kérd azon, 
Hogy értelmére juss ; 
Mert ott van Oedipus, 
Ki neked magyarázzon. 

Ha nézed ér te lmét : 
Jobbat annál elmét 
Nem tudom hogy kívánhatsz. 
Rythmusira tekints, 
Azokban hiba nincs, 
Bennek ki nem is hányhatsz. 
Nótájok szép kellő, 
Mindeniknek illő; 
Kit, ha böcsméllsz, megbánhatsz 

Ezt Kövendi János 
— Látván hogy nincs számos 
Efféle munka készen — 
Oly jó kedvvel irat, 
Mint ki drága irat 
Szem gyógyitani vészen. 
Mely házi eszközben 
— Egyéb dolga közben — 
Szivet vidittó lészen. 
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Ez eddig mind j e l e s ; 
De hogy ez könyv teljes 
Ne volna papyrossa l : 
Egy Bogáthi Miklóst, 
— K i t é n e k e l n e k m o s t 
Torokkal és hangossal — 
Ira ta melléje, 
Hogy nézne beléje 
Szivvel, áhitatossal. 

• 

Ennek is munkája — 
Kellemes s nótája, 
Melyet hogyha ki gya l áz : 
Hazugságban hagyja 
S az Sátánnak adja 
Azt az anyaszentegyház. 
Mert k inek ez nem szép, 
Annál elme nincs ép, 
Ra j t a van bolond hagymáz sta." 

Részint fennebbi áll i tásom támogatására nézve, részint pedig 
ismertetés kedvéért , közlöm mindkét egyházi irónk zsoltáros köny-
véből az I-ső z so l t á r t ; az olvasó vesse öszsze a ke t tő t , Ítélje, bi rá l ja 
m e g ; hiszem, s remélem nem csalódom hitemben, hogy velem együtt 
— tekintetbe véve, hogy azok több mint harmadfé l száz év előtt 
Írattak — csak bámulni fogja mindenki azon költői kifejezés-bősé-
get, mely mindket tő t jellemzi. 

Bogáthi Miklósé im ez : 
„ Jámbor és bölcs, boldog és s z e n t ; I s t ené t tudja 
Az, ki latrok ú t j á t l á t ta s soha nem n y o m t a ; 
Tévelygő tudományt hallott, de nem va l lo t t a ; 
Vesztő hi t tanulni nem ment, papjá t sem ta r t j a . 

A jobb élet ú t j á t hanem csak tudakozza, 
Éjjel-nappal , ülve-járva csak azt forgat ja 
Szivében; és beszédében a törvényt t a r t j a : 
A nagy Isten nála szállott, és szivét lakja . 

< 

Még az j á r ugy, mint szép zöldfa, ki par ton te rmet t , 
Kit sem hideg, sem az hő nyár soha meg nem v e s z t ; 
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Idejében gazdájának gyümölcsöt t e remt , 
Hulló virággal, szép színnel u rának nem vét. 

Bá t ran elhidd, nem igy jár , nem, az istentelen, 
Ki az t sem akar ja tudni , hogy vagyon I s t en! 
A mit szeret, mind az t tudja, hogy igaz tö rvény; 
Hanem ugy jár, m in t apró pór a forgó szelen. 

Aztán, mikor a szent bíró székét letészi, 
Szemét a bűnös emelni reá sem meri , 
Jámborok közé állani igen szégyenl i ; 
Mert nem egy úton j á r t a k volt, igen jól érti. 

Kendben őket ott a b í ró kétfelé hivja, 
A Jámborokat dicséri, áldja, m e g t a r t j a ; 
A la t rokat szidalmazza, veszélyre hány ja — 
Ha ki h i n n é : Sol t á r első része ezt mondja." 

A Thordai Jánosé igy h a n g z i k : 

„Boldog az olyan e m b e r minden ő dolgában, 
A ki nem jár , sem nem áll gonoszok ú t j á b a n ; 
Nem nyugszik a bűnösök álnok tanácsában, 
Sem le nem ül a kevély hitetlen házában. 

Hanem a szent I s tennek törvényében jár-kél , 
Szive, nyelve és keze annak átkától f é l ; 
Hogy lelki áldást végyen a törvény szerint él, 
Éj je l -nappal az urban bízik és tőle fél. 

Ez ily ember hasonló a szép gyümölcsfához, 
A mely közel ültetve vagyon vízfolyáshoz, 
Honnét elegendő vizet von magához: 
Idejében virágzik és bő gyümölcsöt hoz. 

Megmarad igen szépen nyers és zöld levele 
A hideg dér s szél m i a t t meg nem fonnyad szé le ; 
Csemetéi egyaránt nődögélnek véle, 
Meg nem szárad, sem belől meg nem vész a béle. 
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• Az i s t en t e l eneknek nem igy lészen dolgok, 
Mint a t ő k é k megasznak , és elfonnyad ágok, 
Mint a f enehús mia t t megró tdhado t t t a g o k : 
így emész t i meg őke t az ő gonoszságok. 

M i n t a p ó r t ide s tova h á n y j a a forgó s z é l : 
így vesznek el, e l lenek mikor az ú r f e l k é l ; 
E l ő t t e a bűntevő csendes he lye t nem léi — 
Halá l ra reszket , szive búsul , r e t t eg és fél . 

B á t o r szivvel az igaz az ú r előtt m e g á l l ; 
Megismer i az Is ten, és kedve r eá száll. 
De a bűnös az úr tó l f e l e t t e meszsze áll , 
A véghete t len k innal lángoló tűzbe száll . 

Mikoron irni kezdé Szen t Dávid a Zso l tá r t , 
Ez én ek b en muta tá , a bűn mely soka t á r t : 
A k i a törvényt t a r t j a , az soha n e m vall k á r t ; 
De az, k i gonoszul é l t : boldogtalanul j á r t ! " 

Negyedik uni tá r ius énekgyü j t . az, mely n e m önállóan, h a n e m 
egy imádságos könyv és a vár fa lv i Ivósa J á n o s Catechismusával -) 
együ t t nyomatva , először 1623-ban , másodszor megbővi tve 1700-ban 
j e len t meg. Az első igen k i s 8 - d r é t ü egyet len csonka pé ldánya 
J a k a b E l e k nagy becsű könyv tá r ában van. All (A—L.) 11 ivből 
az az 88 számozat lan levélből. Meg van e pé ldányban C 3 — C5 

D,2 — 1 7 , K , — L(i z z 13 — 20, 27 — 118, 121 — 147 lap és m u t a -
tó táb la 5. számozat lan lap. H i j á n y z i k : A — C,> = 18 levél, C 7 — 
D j z= 3. levél, I() = 1 levél. Összes h iány = 22 levél. 

N y o m t a t á s i helye ké t ség te lenü l Kolozsvá r , miu tán a XVII - ik 
században, a melynek első fe lében e m ű nyomato t t , az u n i t á r i u s o k 
egyet len nyomdá ja a kolozsvár i He l ta i - fé le nyomda v o l t ; e fe l te -
vést a könyv Hel ta i - fé le be tű i szintén megerős í t i k . A szöveg l ap-
ja i fö löt t folyó föl i rat ez : „Ai j t a tos I s ten i Dicz i re tek ." 

') Czime : Imádságos Könyveczke. Melyet naponként olvashat minden 
rendbeli Keresztyen ember. A. ü . 1623. igen kis 8-drét. — 4) „Catechesis, az 
Idvessegnek fundamentamarol, rövid kérdesekrc Szent Iras szerent való felele-
tek. Mely, az Urnák tudományara, szolgalatyara, felelmere es örökéletre iigye-
kezőknek első ut. Várfalvi Kosa Ianos altal iratot. 
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Tar ta lmaz e könyv 30 é n e k e t ; mu ta tó táblá já t közleni nem 
tartom fölös legesnek: 

„Az A. B. C. renszéren t ez könyvecskebén való enekeknek 
Tablaia. A. Adgy már csendess. fol. 1. Az kiveti segedel. 4. Ad-
gyunk bála az Vr. 13 A V r I s ten t az egész. 15. B . Bodog az ilyen 
emb. 16. Bocsásd meg V r Is ten 19. Bana to szive tékents 25. G. 
Csak te benned V. 33. B . Dicsird az I s t en t 36. Dicsiried áldgyad 
39. Dicsirlek tegedet en. 43. Dicsirtessel Atya 1st. 47. Dicsir tes-
sek Uram 52. Dicsekedgyel oh en 57. É . Erőss várunk nekünk 
62. Egész Iz rae l t Dávid 64. H . Haborusaga David K. 70. Hozd el 
Vram Isten 77. L. Lás hozzam Vr Is ten 87. Legyen is idő csak 
92. M . Megadgya meg Isten 95. Mely csalárd ez világ 101. Mikor 
Senacherib 109. Magasztallak en Isten 115. N. Ne hadgy esnem 
fe l s : 121. 0 . 0 mely igen rövid 128. 0 ki kesön iutok lel. 135. P . 
Pusztaban Sidokat 138. V, Vram Isten ki iger te l 140. Vrnak szol-
gai no d i : 144. Az enekek előt vagyon három rendbeli könyörgés." 

Második kiadása szintén az emii tet t imakönyv és Catechesis-
sel együttesen 1700-ban l á to t t világot, azon különbséggel, hogy 
ugy ez, mint az imakönyv több darabbal bővi t te te t t , s hogy mig 
abban elől az énekeskönyv u t ána a catechesís és legvégül állott 
az imakönyv, ebben közbül az imakönyv s legvégül a Catechesis 
j ö t t a sorrendben. Az egész gyűj teményre vonatkozó czimlap ez 
Imádságos es Énekes kézbe hordozo könyvetske. Mellyet naponkent 
minden rendbéli keresztyén ember olvasgathat. Kolosvarat. Az Uni -
tar ia Ecclesia Typusival 1700-ben." 12-rét, Ter jede lme elől czim-
lap és előzmények 5 lap, maga a szöveg 1 — 1 7 0 1. végén muta tó 
tábla 5 számozatlan lap. Minden ké t betiijegy ad 18 levele t : p. o. 
A , 2 —- B6 , C12 — D6 s tb . ; e szer in t A—K iv = 90 levél = 180 
lap. Az együttes k iadás teljes példánya, melyből csak a catechesis 
utolsó levele hi jányzik, meg van J akab Eleknél , csonka példánya 
Simén Domokos tanárnál Kolozsvárt t . Az énekes könyv ta r ta lmaz 
65 éneket. Elején az A„ l eve len : „Keresztyeni á j ta tosságra való 
ger jesz tés" czim ala t t I—V szabály van, mire vonatkozólag a könyv 
végén ez a megjegyzés áll : „Az Enekek előt vadnak az iffiusag-
nak 5 regulái." 

* ' * 

Ötödik énekgyüj temény a halot t i énekes könyv. Uzoni I osztó 
és u tána Székely Sándor is ál l í t ja , hogy ennek első kiadása Ko-
lozsvárt t évszám nélkül, Heltai ál tal eszközöltetett , A második ki-
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a d á s 1 ) 1060-ban lá tói t világot e czim a l a t t : „In exequi js de func-
t o r u m canendae. Ha lo t t T e m e t é s k o r r a való Énekek . Mostan uy jon-
nan szép helyes, es töb, Halot t i É n e k e k k e l az Abece rendi szer in t 
meg jóbb i t a to t . Colosvarban. N y o m t a t t a t o t I le l thus G á s p á r Műhelyé-
ben 1660 . esztend." 12 r. 102 lap. E l ő l : czimlap 1, végül mu ta tó 
táb la 2 számozat lan levél . Az utolsó, az az 102-ik lap a i j á n : V E G E . 
Apud J o h a n n e m Rav ium impress i t Georg ius Abrugi , 1660. H a r m a -
dik k i a d á s a „Kmita A n d r á s n é Köl tségével . Kolosvara t t . Az Uni t a -
r ia Eccles ia Typuss ival Liszkai Mihály által, Anno 1697" lá to t t 
világot. 12 r. 124 lap. Elől czimlap 1 lev. végül muta tó táb la 2 
lev. Negyedik k iadása 1786-ban, 5 - i k 1796-ban, 6 - ik hang jegyek-
kel e l lá to t t k iadása 1 8 5 6 - b a n Kolozsvá r t t lá to t t világot. 

Végé re é r t em böngésze temnek , s be is z á rha tnám m á r ; de a 
menyny iben ide tar tozik , meg kel l m é g emlékeznem egy egyházi 
kö l teményről . Ez Thorda i Máténak ily czimü munká j a : „Az Izrae l -
nek Egy Is tenerői , és a n n a k szent F i á ró l az I E S V S Chris tusrol , es 
az S z e n t Lélekről való E n e k ; Melly az szent I rasbol egybe sze-
d e g e t t e t e t Thorda i M a t h e al tal . Hald m e g Izraél a te V R A D Is te -
ned egy Is ten . Mar. 12 v. 19. Claudiopoli , Typis He l t an i s impres -
sit Georg ius Abrugi ." K iad t a Torda i J á n o s Toroczkai Má té egyik 
h i t t an i munká jáva l ' 2 ) együ t t 1632-ben. 1 2 - r é t a lakban. Elől (A,,—E„) 
50 számozat lan levelen Toroczka i műve van, és ped ig a czimlap 
(A,) , a To rda i J ános á l ta l i r t a jánló levél „Tolnai J á n o s V r a m n a k 
az Colosvari Republ icanak Kirá ly b i r á j á n a k " (A„—A 3 ) ; egy reggeli 
és es te l i k ö n y ö r g é s 3 ) (A4 — A,,) s az „Ep ig ramma ad l ec to rem" 
lat inul E m e r . M. Bük — ál ta l i rva és P r a e f a t i o magyarul , egy ének 
(„Mondgyatok d ics i re te t " ) k i sé re tében (A 1 0 — Bj) . 

') Nem tudom bizonyosan második-e, lehetett már több kiadása is ez-
előtt, miután a benne foglalt énekek igen régi fordításnak; de különben is 
feltehető ez, ha figyelembe veszszük, hogy sok ének — mi ebben megvan — már 
a ref. énekes könyv 1590-iki debreczeni kiadása végén 281 — 301 lapokon fel-
feltalálható : még több pedig azon 38 halotti ének közt, mely a Fodorik Menyi-
hart által 1632-ben Debreczenben ujabban kibocsátott halotti énekes könyvben 
foglaltatik.—•2) Czime:,,Az Keresztyéni üdvösséges Tudomanynak az Régi és Uj 
Testamentum szerent egybe summaltatott értelme a keresztyéneknek lelki épü-
letekre. Thorotzkai Mate által . . . Kolosvaratt. 1632-esztendőben." 12. r. — 
3) E két könyörgés (A 4 — A 9) hat levelét láttam még egy példányban 
az unitáriusok második éuekgyüjteménye azon második kiadású példányához 
kötve, mely a kolozsvári ref. collegium könyvtái'ában van, s melyet fennebb 
emiitettem már. 
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A Tordai Má té emi i t e t t éneke kezdődik az E 3 . levelen s meg 
van F^-ig, azontúl azonban hiányzik azon egyetlen példányból , mely 
J a k a b Elek könyv tá r ában van. Ez ének három r é s z r e osz l ik : I. az 
Atyáró l , II . a J e s u s Chr is tusró l , I I I . A szt . Lé lekről . E z e n csonka 
pé ldányban megvan az első rész és a I I - iknak nagyobb része. Tor -
dai Máténak az egyházi kö l tésze t t e r é n már i s m e r t neve a vers -
főkbe van beszőve. 

É s most bezá rom hoszszura nyú l t s tán igen is una lmas köz-
leményeim sorát . *) Tudom, hogy olvasóm tü re lmé t m á r is kifárasz-
t o t t a m ; de ha csak p á r ú j ada to t n y ú j t h a t t a m is e t é ren , meg lesz 
ju ta lmazva f á r adságom. A miben tévedtem, lesz a ki megigazí tsa 
— ha más nem, ú j a b b ada tok fe lder í tése . É n ö römmel fogadok 
minden alapos he lyre igazí tás t . H á t r a volna ugyan m é g énekszerző-
inkrő l s sze rzeménye inkrő l p á r je l lemző vonásban megemlékeznem, 
de az nem bibl iographia i czikk kö rébe való — h a g y j u k fenn az 
i rodalom-tör ténész számára . 

Várfalvi N a g y J á n o s . 

') Nem mondhatnók. Részünkről éppen az ellenkező meggyőződésben va-
gyunk, 8 hasonló közleményeknek nem csak hogy mindig szívesen helyet adunk 
sőt óhajtanok, hogy ezt mentől többször tehessük; óhajtanok, hogy egyházi 
irodalmunk fejlesztésében ez irányban is minél többen működnének t. bará-
tunkkal, a kinek nevével most először, de reményijük, nem utolszor találkoz-
tunk e folyóirat lapjain. S z e r k. 




